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CONVERSATIONS 
 

Students are assigned partial transcriptions of these conversations as daily homework to 
prepare them for analysis of conversational speech, discussion, and practice the following 
day. 
 

1. Students listen to the conversation and transcribe the missing portions.  
 

2. They create an English title that reflects who the speakers are, and what they talk 
about. This is their way of demonstrating that they understood the conversation, 
after completing the blanks. 

 
3. Check students’ work first thing in the morning. Substandard work should not be 

accepted. 
 

4. As a follow-up to the homework assignment, project the transcripts on the 
SmartBoard. Have students match the scrambled vocabulary from the box with 
the underlined portions in the transcript. 
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CONVERSATION 1 
A Couple Discusses the Menu for Their Upcoming Party 

 
  ناهيد جان، پلان مهمانی روزجمعه را ساختی؟  :فهيم
  .اما همرای توبايد مشوره کنم. بلی ساختيم :ناهيد
    چی پخته ميکنی؟  :فهيم
     .         ، سبزی چلو وکباب مرغ)بادنجان(قابلی، کباب تکه، برانی بانجان   :ناهيد
  ناهيد، توتمام اينها ره پخته کده ميتانی؟  :فهيم
 .نجيبه خوارم ده پخت وپزکمک ميکنه. نها نميتانمنی، مه ت  :ناهيد
    چی تيارميکنی؟شيرينی باب  :فهيم
  .فرنی وشيربرنج  :ناهيد
  ؟ سودای مهمانی ره چی وخت بخريم  :فهيم
هردوی ما ميريم سوداه ره خريداری . کمی وخت ترخانه بياروزچارشنبه   :ناهيد

 .ميکنيم
  
 

  
1.  my sister Najiba is helping me with the cooking 
2.  but (I) have to consult you 
3.  desserts 
4.  when should (we) do the shopping for the party 
5.  come home earlier  
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CONVERSATION 2 
A Brother Asks His Sister to Prepare Lunch for His Friends 

   
  .نان چاشته اينجه ميخورن . ما مياينءعاطفه، روزپنجشنبه رفيق هايم خانه  :برادر
     توس؟نوبتخو، ای هفته   :خواهر
  بری ما چی پخته کده ميتانی؟. بلی، نوبت مه اس  :برادر
   ميخايی چی پخته کنم؟  :خواهر
  .وبولانی وآشک يا منت :       برادر
مه ده ای هفته چند  .تميم جان، آشک ومنتووبولانی بسياروخته ميگيره:      خواهر

  .يک چيزآسانتربگو. مادرم هم مريض اس.  دارمامتحان
   چطوراس؟سلاته چلو وکوفتهخی يک  :       برادر
  .اوره می تانم برتان تيارکنم. خوب اس  :خواهر

    

  

  

  
 

1.  salad 
2.  exam / test 
3.  turn 
4.  suggest something easier 
5.  meatballs 
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CONVERSATION 3 
A Father Tries to Persuade His Son to Get Married 

  
   .اشرف بچيم، وخت داری؟ ميخايم همرايت گپ بزنم          :پدر

  چی ميخاستين بگويين؟. بلی پدرجان  :اشرف
 کده دختربسيارمقبول وتحصيل. مادرت دخترحاجی رحيمه ده يک مهمانی ديده:         پدر

  . کنيمخاستگاریمه ومادرت ميخاييم او ره بری تو. اس
اول بايد فاکولته ره .  نيستمازدواجچی ميگين پدرجان؟ مه هيچ ده فکر  :اشرف

  .تصميم ميگيرم عروسی، ده آينده ءخلاص کنم؛ يک کارپيدا کنم؛ ده باره
  . گپ ميزنيمپسانعروسی ره . توره اول نامزد ميکنيم  :پدر

  .پدرجان، مه اودختره اصلاً نديديم ونمی شناسم  :اشرف
  .تی که نامزد شدی، می شناسيشوخ. مهم نيس  :پدر

لطفاً کمی وخت بتين که ده ای مورد . پدرجان ای يک موضوع مهم اس  :اشرف
  . فکرکنم

  

    
 
 
 

1.  later 
2.  (I) will decide 
3.  marriage proposal 
4.  marriage  
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CONVERSATION 4 
Two Women Discuss New Job Opportunities 

  
  .روزشنبه سرکارميرم. فضيله جان، بسيارخوش استم  :رويا
    .وع ميکنی که دوباره کاره شرخوشا به حالت  :فضيله
  خودت چرا کارنميکنی؟  :     رويا
  .اما هنوز، يک کارمناسب پيدا نکديم. مه کارمی پالم  :فضيله
   چی قسم کارمی پالی؟:       رويا
 .  کابل کارميکدمءعامه ء، ده کتابخانهسابق .باتجربه استمکتابدارمه   :   فضيله

   .اوکتابخانه ازبين رفت 
 نوده کابل ساخته شده؟ هزارها جلد کتاب ء کتابخانهخبرنداری که يک:       رويا

  .حتماً به کتابدارضرورت دارن. اهدا شدهازطرف مردم دنيا به ای کتابخانه 
 .به زودی، مراجعه ميکنم. بسيارتشکرکه گفتی. مه هيچ خبرنداشتم  :فضيله

 

  

    
 

 

1.  (I) will soon go (there) 
2.  lucky you 
3.  librarian 
4.  have been donated 
5.  public 
6.  previously  
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CONVERSATION 5 
A Nomad Elder Tells His Wife that Their Tribe Is Moving to 

Another Location Before the Upcoming Winter 

 
  . آينده کوچ کنيمء تصميم گرفتن که هفتهريش سفيدها:      مرد
  کجا ميريم؟   :      زن
  . مثل هرسال، طرف جلال آباد ولغمان ميريم :      مرد
 .  شروع ميشهباران های خزانیبه زودی، . خوب اس که وخت تربريم :       زن

  .سخت اس ولای گِلسفرکدن ده              
          .خرها ده گِل بند ماندن چقه مشکلات ديديم؟ پارساليادت اس که  :      مرد

  .  پيدا نميشدخيمه زدنهيچ جای خشک بری . کالاها ترشد            
  . يک جای نوميرفتيمکاشکیخی ازهمی خاطرامسال وخت ترکوچ ميکنيم؟  :      زن
  . ای دگه نميريم بخاطريکه هوای جلال آباد ولغمان ده زمستان خوب اسج  :مرد

       .داره فراوان  هایچراگاه
       

  
  
  
  
  
  

 
 
 
 
 
 
 

  1.  mud and sludge 
  2.  clothes got soaked 
  3.  elderly  
  4.  autumn rainfall 
  5.  plentiful / abundant 
  6.  donkeys were stuck in the mud 
  7.  pasture 
  8.  to pitch tents 
  9.  (I) wish  
10.  last year 
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CONVERSATION 6 
A Nomad Husband Tells His Wife He Wants to Trade Some of Their 

Animals to Get a Camel 
  

 .           دگه آسان ميشهءزيک منطقه به منطقه اکوچ کشی. مه ميخايم يک شتربخرم:     مرد
  . ما پيسه نداريم. شتربسيارقيمت اس:      زن
  .ه ميتيم ويک شترميخريمگوسفندوبزچند دانه :     مرد
  ؟ازکجا کنيماگه بزوگوسفند نداشته باشيم، شيروماست خوده :      زن
 .              مما بايد شترداشته باشي. خريدن بزوگوسفند آسان اس:     مرد
  .بعد ازاو، تصميم بگی.  يک شترخوب چند اسقيمتاول برووببی  :     زن
. پرسان ميکنممه ازاوقيمت شترها ره . گل زمان چند روزپيش يک شترخريد :  مرد

  . چند وخت صبرميکنيماگه بسيارزياد بود، 
  

  

   

  

  

  

  

  

1.  price  
2.  moving 
3.  where would (we) get (them) from 
4.  sheep 
5.  (we) will wait a while 
6.  goat 
7.  (I) will ask 
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CONVERSATION 7 
A Nomad Husband Asks His Wife Whether the Dairy Products Are 

Ready to Be Taken to the Market  
  

  . بازارببرکه ترش نکنه. بری فروش تياراس) ماست (ماسآدم خان، :     درخانی
   هم داريم؟ قروت ومسکه. ميبرم) ماست را(ماسه :     آدم خان
 دو. قروت هنوزخشک نشده. های مسکه پهلوی ماس اس) خريطه (خلته:     درخانی

  . تيارميشه) بعد( روزباد
  تيارنکدی؟ پنيرامروز:     آدم خان
  .  شيرکافی نداشتيم نی، :    درخانی
 ).  بدهی( بتی علف يادت نره گاوها ره :    آدم خان
  .گاوها ره بری چريدن ميبرم. اس) آفتابی(امروزهوا افتوی . بسيارخوب:     درخانی

  

  

  

  

  

 
 
 
 
 
 

1.  butter 
2.  bag 
3.  take (it) to the market before (it) spoils 
4.  (we) did not have enough milk 
5.  (I) will take the cows to pasture / to graze 
6.  grass 
7.  yogurt 
8.  dried buttermilk preserved in the form of large pellets 
9.  cheese    
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CONVERSATION 8  
A Son Asks His Father about the Lifestyle of Nomads 

  
  ؟)کيستند( زندگی ميکنن، کيستن خيمه هاپدرجان، کسايی که ده ای   :پسر
 زندگی نمی به شکل دايمیهيچوخت ده يکجای .  استنکوچی ها) اينها(اينا   :پدر

 .  تابستان ها ده اطراف شهرکابل خيمه می زنن. کنن
  .ی گرم کوچ ميکننوختی که هوا سرد شد، به جاها

  به کجا کوچ ميکنن؟  :پسر
  .مثل جلال آباد ولغمان. به جاهای که ده زمستان هوای گرم داره  :پدر
  ؟)نمی روند(اولاد های شان مکتب نميرن   :پسر
  . استنمحروم تحصيلمتاسفانه، طفل های کوچی ها ازمکتب و. نی  :پدر
  چرا؟  :پسر
 ره مالداریلاد های شان معمولاً او. کوچی ها هميشه ده حال حرکت استن  :پدر

 . ياد ميگيرن
 

   

  

  

 
 
 
 

1.  deprived 
2.  raising livestock 
3.  tents 
4.  nomads 
5.  permanently 
6.  education 
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CONVERSATION 9 
The Commandant of a Military Training Center Welcomes New 

Recruits 

 
ازامروزشما خدمت عسکری . به مرکزتعليمی ما خوش آمدينجوانان عزيز،   :آمر

) می تواند(تانه اگه کسی ازشما سوال داره، می .  شروع ميکنينرسماًره 
  ).بپرسد(پرسان کنه 

  ده اينجه چند ماه می مانيم؟  :سرباز
 ره ده اينجه می تعليمات تهدابی عسکریشما بری مدت شش ماه   :آمر

  بينين 
می  (به قطعات مختلف اعزام ميشينبعد ازشش ماه، ). می بيننيد(

  ).شويد
   تربيه ميشن؟مسلک هاسربازها ده کدام   :سرباز
 .مخابره وزرهدار، توپچی، پيادهه مسلک های فعلاً د  :آمر

   افسرها ده کجا صورت ميگيره؟ءتعليم وتربيه  :سرباز
کورس  ده جگتورن تا دوهم بريد من ءرتبهافسرهای جوان از  :آمر

     .   تربيه ميشنعالی افسران
 

 
 

 
  
  
  
  
  
 
 
 
 
 
 
 
 

  1. specialties  
  2. officially 
  3. Second Lieutenant 
  4. basic military training 
  5. artillery 
  6. armor 
  7. officers’ higher course 
  8. Senior Captain 
  9. welcome to our training center 
10. infantry 
11. rank  
12. signal 
13. (you) will be sent to various units 
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CONVERSATION 10 
A Regiment Commander Inspects a Cache of Seized Weapons and 

Ammunition  
  

 بدست آمده، بری مخالفين قرارگاهقوماندان صاحب، سلاح هايی که از  :ضابط
  .اسحاضر شما ءمعاينه

  چه قسم اسلحه بدست آوردين؟  :قوماندان
، و بم های دستی ها، هاوانها، راکت انداز، ماشيندارهای ثقيل وخفيف  :ضابط

  .  سلاح های خفيفيک تعداد 
   ها چيست؟ صندوقه ای د  :قوماندان
  .  های کلاشنکوف اسمرمی  :ضابط

 ميتم که هدايتمه .  بدست آمده ره ترتيب کنينمهماتلست تمام اسلحه و  :قوماندان
     . تسليم داده شوهديپوی غند به تماماً

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  1. inspection 
  2. heavy and light machine guns 
  3. box / case 
  4. instruction 
  5. rocket launcher 
  6. hand grenades 
  7. opposition 
  8. light weapons 
  9. mortar 
10. regiment depot 
11. ammunition 
12. headquarters 
13. entirely / completely 
14. bullet / cartridge / round  
15. Lieutenant 
16. ready 
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CONVERSATION 11 
A Regiment Commander Announces an Upcoming Inspection by the 

Division Commander 
 

به تمام . ، ازغند ما ديدن ميکنهفرقهروزسه شنبه قوماندان صاحب   :غند قوماندان
  . ها بگويين که آماده باشنکندکقوماندان های 

  . بسيارخوب صاحب  :ضابط امر
 بری معاينه پاک کده وسايطاسلحه و. باشنحاضربايد  همه افراد  :قوماندان غند

  . شوه
  ه چی امراس صاحب؟دگ  :ضابط امر

طعام خانه، اتاق های خواب سربازها وتشناب ها تماماً پاک کده   :قوماندان غند
 سربازها ازهمه نظافت بدنی. بسترها بايد مرتب باشه. شوه

بوتها بايد . ريش ها بايد تراشيده شوهموی ها اصلاح و. مهمتراس
  .رنگ شده باشه

  ديپوها ره هم معاينه ميکنن؟  :ضابط
اگه قوماندان صاحب فرقه وخت داشته باشن، شايد ديپوها ره هم   : غندقوماندان

    .ببينن
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  1. battalion 
  2. beards must be shaved 
  3. Regiment Commander 
  4. present 
  5. physical cleanliness 
  6. shoes must be polished 
  7. equipment 
  8. beds must be made neatly 
  9. division 
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CONVERSATION 12 
A Battalion Commander Gives Orders to One of His Companies to 

Suppress a Group of Terrorists 

 
يست ها ده هايی که به ما رسيده، يک گروپ ترورراپورنظربه   : قوماندان کندک 

 ميتم که بری وظيفهبه تولی شما .  هودخيل فعاليت دارنءمنطقه
  .پاک کاری منطقه، فوراًًًً به اونجه بره

   تروريست ها معلوم اس؟موقعيت دقيق  :قوماندان تولی
  . اطرافش جابجا شدنء کهنه وچند خانهءقلعهبلی، ده داخل يک   :قوماندان کندک
  فراستن؟تروريست ها چند ن  :قوماندان تولی
  .گفته ميشه که درحدود سی نفراستن  :قوماندان کندک
  چه نوع اسلحه دارن؟  :قوماندان تولی
 سلاح های خفيف، بم های دستی و احتمالاً.  نداريممعلومات دقيق  :قوماندان کندک

 .  تانه بسازينپلان عملياتهرچی زودتر.  دارنمواد انفلاقيه
 

 

 

 

 

 

 

1.  precise information 
2.  operation plan 
3.  mission 
4.  explosives 
5.  exact location 
6.  report 
7.  castle 
8.  probably 
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CONVERSATION 13 
A Village Leader Complains to a Local Military Commander about a 

Group of Bandits Who Endanger Security in the Area 
  

.  ما آمدءشما ده نزديک قريهء قوماندان صاحب، خوب شد که قطعه  :قريه دار
  .امروزپيش شما آمديم که ما ره کمک کنين

  چی کمک کده ميتانم؟  :قوماندان
 ما ديده ء ده قريهراهزن های مسلح ماه به ايطرف، يک گروپ ازدوسه  :قريه دار

 پول به زورازمردم . هرشو، موترها ره ده شاهراه استاده ميکنن.  ميشن
  . ميکننلت وکوبه مسافرين.  ميگيرن

  ؟ده کجا بود وباش دارنای گروپ راهزن ها   :قوماندان
بعضاً، . ايان ميشناما هرشو، ازکوه های اطراف پ. مه درست نميفامم  :قريه دار

  .مردمه اذيت ميکنن. به خانه های اهالی به زورداخل ميشن
  تعداد شان زياد اس؟  :قوماندان
  .شايد بيست يا بيست وپنج نفرباشن  :قريه دار
.  امنيتی ره موظف ميسازمءچند پوسته  شما،ءمه ده اطراف قريه  :قوماندان

 .وضعيت خوب ميشه
 

  

  

   

 

 

1. armed bandits 
2. (they) bother the people 
3. beating and battering 
4. (I) will assign a few security posts 
5. by force / forcibly  
6. where are (they) staying 
7. travelers / passengers  
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CONVERSATION 14 
The Leader of a District Hit by an Earthquake Asks a Local Military 

Commander for Help 
 

 ءزلزلهاز. استم ١چايابقوماندان صاحب، مه ولسوال   :ولسوال
  امروزخبرشدين؟

  .  خبرشدمبا تأسفبلی،   :قوماندان
به مواد خوراکی، . وضعيت ده ولسوالی ما بسيارخراب اس  :ولسوال

  . پل ضرورت عاجل داريمخيمه و کم دوا،
. ده اختيارداريم کمپل با يک مقدارمواد خوراکی ودوا ٢٣۵ خيمه و۵٠ما   :قوماندان

کمک های بيشترازکابل ومزارشريف . امروزبه ولسوالی شما روان ميکنيم
  . به شما خات رسيد

  ؟چقه وخته ميگيرهرسيدن مواد کمکی شما   :ولسوال
 ها زخمیتعداد .  تا چند ساعت دگه خات رسيد.با هليکوپترروان ميکنيم  :قوماندان

  زياد اس؟
به . ويران شدهبلی، زخميها زياد اس وبسيارخانه هاهم   :ولسوال

  .داکترونرس ضرورت داريم
  

  

   
 

 

 

                                                 
 Chahab (Chayab in conversational Dari) is a district in the northern province of Takhar where چاه آب 1
earthquakes occur frequently. 
 

1. regretfully 
2. wounded / injured 
3. (they) have been destroyed 
4. earthquake 
5. (we) have in our possession 
6. how long will it take 
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CONVERSATION 15 
Two Army Engineers Talk about Repairing the Runway of a Nearby 

Airfield 
 

   ترميم شوه؟رنویخت لازم اس که به نظرشما، چقه و  :انجنيراول
  .مه فکرميکنم شش ماه:   انجنيردوم
  آيا ما ميتانيم که تمام رنوی ره ازسرتيارکنيم؟:   انجنيراول
، اوسطده هوای خوب، ما روزانه طور. اگه هوا خوب باشه، شايد بتانيم:   انجنيردوم

  . پنجاه متررنوی ره ترميم ميکنيم
شايد کارما آهسته .  زود خشک نميشهسمنت. رداسفعلاًهوا بسيارس  : انجنيراول

  .ترپيش بره
  . کاملاً درست ميگين  :انجنيردوم
 .به وخت بيشتراحتياج داريم. پس کارما ده شش ماه خلاص نخات شد  : انجنيراول

  

 

 

 

 

1.  average 
2.  cement 
3.  our work may proceed more slowly 
4.  runway 
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CONVERSATION 16 
The Leader of a Mine-Clearing Team Briefs His Men on Ways to Clear 

a Minefield 
 

مه شما ره به .  که ای منطقه ره ازمين پاک کنيمبه ما وظيفه داده شده  :آمر
گروپ اول مين . حالی پلان کاره به شما ميگم. سه گروپ تقسيم ميکنم

گروپ دوم مين های نشانی . نشانی ميکننجای هرمينه . ها ره ميپالن
ه  کارما رءگروپ سوم چارطرف ساحه.  آماده ميکننانفلاقشده ره بری 

مانع  کشتزارمينمردم محله ازنزديک شدن به .  سرخ ميگيرنءفيته
  .ميشن

  ما ازکجا تا کجاس؟ کارءساحه  :عضوگروپ
  .لب درياتا قيرازسرک   :آمر

  جای مين ها ره چه قسم نشانی کنيم؟  :عضوگروپ
  .با نصب بيرق های سرخ  :آمر

   پال با کدام گروپ باشه؟سگ های مين  :عضوگروپ
  .با گروپ اول  :آمر

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  1. (they) will mark 
  2. minefield   
  3. riverbank 
  4. by planting red flags 
  5. ribbon 
  6. we have been tasked 
  7. explosion 
  8. asphalted / paved  
  9. (they) prevent 
10. work area 
11. mine-detecting dogs 



DLIFLC/ELTF/Dari  Conversations 

98 

CONVERSATION 17 
A Villager Informs the Village Leader about the Expected Arrival of a 

Group of UN Peacekeepers in His Village 
 

  . دارمخبرخوشقريه دارصاحب، يک   :انور
  چی خبرانورجان؟  :قريه دار

فظ صلح ملل قوای حامروزده چايخانه شنيدم که يک تعداد عسکرهای   :انور
  . ما مياينء به قريهمتحد

ما ازدست ای راهزن های . ازکی شنيدی؟ ای خويک خبربسيارخوب اس  :قريه دار
  .مسلح به جان آمديم

  .يک رفيقم که ديروزازکابل آمده بود، ای خبره آورد  :انور
  عسکرها چی وخت مياين؟  :قريه دار

  .پيش ازنوروزميرسن  :انور
مه تشويش داشتم که ده مراسم نوروز، راهزن ها . بسيارخوب وخت اس  :قريه دار

  ). مردم را آزارندهند(مردمه آزارنتن 
چطوهمکاری ). نميفهمند(ای عسکرهای خارجی زبان ما ره نميفامن   :انور

  ميکنن؟
  . دارنترجماناونا يا زبان ما ره ميفامن ويا   :قريه دار

 ).راست ميگوييد(راس ميگين   :انور
  

  

  
 
 
 

1. (we) are fed up with these armed bandits 
2. good news 
3. interpreter 
4. UN Peacekeeping Force 
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CONVERSATION 18 
A Man Is Stopped by a Patrol after the Night Curfew Took Effect  

  
 قيود شبگردیده ای وخت شوکجا ميری؟ ميفامی که ! دستها بالا١!دريش  :    گزمه

  شروع شده؟ 
هيچ نامد . يک ساعت اس که منتظرتکسی استاده استم. بلی ميفامم صاحب : رهگذر

  .انه برممجبوراستم پای پياده خ). نيامد(
  سلاح نداری؟  :      گزمه

  . نخيرصاحب، ندارم :     رهگذر
  تذکره وترخيص داری؟. بيا پيش که مه تلاشی کنم  :     گزمه

  .ده جيبم اس. بلی :  رهگذر
  ده کجا کارميکنی؟  :گزمه

  .ناوخت شد. ها ره بری صبح تيارميکدمخمير.  کارميکنمنانوايیده :      رهگذر
) خانه ات(صبرکوکه تره ده موترگزمه ده خانيت . ت است درساسناد  :گزمه

  .    برسانيم
  

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
 meaning ‘stop’ or ‘halt.’  In Afghanistan, all military دريژ is a Pashto word. Actually, it is  دريش 1
commands, ranks, titles and names of units and military formations are in Pashto. 

1. come closer so (I) can search (you) 
2. bakery 
3. hands up 
4. documents  
5. patrol / patrolman 
6. dough 
7. night curfew 
8. (I) have to walk home / go home on foot
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CONVERSATION 19  
A Representative of the International Committee of the Red Cross 

Delivers Toys, Clothes and Food to an Orphanage 
 

مواد کمکی .  صليب سرخ استم بين المللیءکميته ءنمايندهمديرصاحب، مه :    ترجمان
  . شما آورديمءای کميته ره به يتيم خانه

  .  خوش آمدين، بسيارتشکر :       مدير
، سامان های بازی، يک تعداد های بچگانه ودخترانه لباسامروزبری شما :    ترجمان

  .  ويک مقدارمواد خوراکی آورديم
 يم های ما به لوازم سپورت  هم با خود آوردين؟ يتهای سپورت سامان :       مدير

  .                    بسياراحتياج دارن
.  مه يادداشت ميکنم. شامل نيسهای امروزلوازم سپورت  متأسفانه، ده کمک:    ترجمان

  ).  می آورم(حتماً با خود ميارم    دگهءدفعه
 ما کمک ميکنه، بسيار ءصليب سرخ هميشه به يتيم خانه) اينکه(ازايکه   :مدير

  .  استيممنونم
  

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. (they) are not included 
2. boys’ and girls’ clothing 
3. I will make a note 
4. grateful 
5. international committee 
5. next time 
6. toys 
8. representative 
9. sporting goods 



Conversations  DLIFLC/ELTF/Dari 

101 

CONVERSATION 20 
Two Afghan Officers Express Their Satisfaction upon the Resurrection 

of the National Army 
 

  . ميشهاردوی ملی که افغانستان بعدازسالها دوباره صاحب جای خوشيس  :افسراول
  .ه ازبين بردجنگ های داخلی همه چيزمملکت ما ر. راس ميگی :افسردوم
  . بری هرکشورضروراسعصری وبا دسپلينداشتن يک اردوی منظم،  :افسراول
 يک اردوی عصری بری ما تأسيسبدون کمک کشورهای دوست،  :افسردوم

  . اسناممکن
  .  وضع اقتصادی ما بسيارخراب اس. معلومدار  افسراول
  .شدهخوشبختانه، کمک بعضی ازکشورهای دوست ده ای مورد شروع  :افسردوم
اينا . فارغ شدن کورسهای تعليمیيک تعداد افسرهای جوان از. بلی شنيدم :افسراول

  .سربازهای نوه تربيه ميکنن
 . داده ميشهمملکت های دوست نظامی هم ازطرف  اسلحه ووسايط :افسردوم

 

  

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  1. training courses 
  2. obviously 
  3. friendly countries 
  4. (it) is a matter of happiness 
  5. establishment 
  6. national army 
  7. disciplined 
  8. impossible 
  9. modern 
10. (they) have graduated 
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CONVERSATION 21 
Two Neighbors Talk about a Businessman’s Son Who Was Kidnapped 

for Ransom 
  

  ؟اختطاف کدن) قادررا(قديرجان، خبرشدی که بچی حاجی قادره   :شريف
  کی اختطاف کده؟  :قدير

  .شايد کارگروپ های مخالف دولت باشه. معلوم نيس  :شريف
   شان ازای کارچيس؟هدف  :قدير

گفتن که اگه پيسه نته . به پدرش خط روان کدن. هدف شان پيسه اس  :شريف
  . بچيش ده خطراسزندگی، )ندهد(

  چقه پيسه خاستن؟  :قدير
  .  يک مليون افغانی  :شريف
  ؟)بدهد(فکرميکنی که پدرش ای مقدارپيسه ره بته   :قدير

  .بلی، چون زندگی بچيش ده خطراس، مجبوراس بته  :شريف
خراب ميکنن و ) امنيت را(گروپ های مخالف با ای قسم کارها، امنيته   :قدير

  .حکومته بدنام ميسازن
 

 
 
 
 
 
 

1. his son’s life is in danger 
2. (they) have kidnapped 
3. (they) defame the government 
4. aim / goal / target 
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CONVERSATION 22 
A Married Woman Who Is Mistreated by Her Husband Complains to 

Her Girl Friend  
  

ميخايم طلاق  . مه ره اززندگی بيزارکدهنرگس جان، شوهرم ده ای وختها   :شکيبا
  .بگيرم

  چرا؟. خدا نکنه  :نرگس
  .انه ميايهشوها ديرخ. جنگ ودعوا ميکنه. سرهرچيزبهانه ميگيره  :شکيبا
آيا کدام زن دگه ده زندگيش چی فکرميکنی؟ ای کارها ره بری چی ميکنه؟   :نرگس

  اس؟
 . مه هيچ چيزنگفتم. شروع کد) جنگ را( جنگه بی سببديشو، . نميفامم  :شکيبا

  .همسايه ها همگی خبرشدن .دروازه ره به لگد زد. ظرف ها ره شکستاند
  ؟نشئه خونبود  :نرگس
  .ده ای آخرها بسيارشراب ميخوره. بگويم) برايت( برت يادم رفت که  :شکيبا
 راه حلکوشش کويک . طلاق گرفتن ده کلتورما شايسته نيسشکيبا جان،   :نرگس

)  رامعصوم( طفل های معصومه ءآينده. دوطفل خورد داری. دگه پيدا کنی
 .خراب نکو

 
      

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   

1. (he) fights and quarrels 
2. getting a divorce is not right in our culture 
3. God forbid 
4. innocent 
5. solution 
6. he wasn’t drunk, was he 
7. (he) has made me fed up with my life 
8. recently, (he) has been drinking too much  
9. (I) want to file for divorce 

10. (he) broke the dishes 
11. (he) looks for an excuse (to fight)  
12. (he) kicked the door 
13. is there another woman in his life 
14. without any reason  
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CONVERSATION 23 
A Driver Tells a Police Officer How His Car Was Stopped by Masked 

Robbers Who Made Off with His Valuables 

 ١تنگی غاروده ) موترم را( موترمه دزدمامورصاحب، ديشوچند نفر  :موتروان
  .استاده کدن

  ؟ چی قسم آدم ها بودن  :پوليس
  .پيچانده بودن سياه ءتکه ولنگیهمرای ) شان را(روی شانه   :موتروان

  چند نفربودن؟  :سپولي
  .دونفرمسلح بودن  :موتروان
  چی قسم سلاح داشتن؟  :پوليس

  .ما شيندارداشت) ديگرش (يکی دگيشيک نفرش تفنگچه و  :موتروان
  چی چيزهای شما ره گرفتن؟  :پوليس

  . هايی ره که ده موترم بود، گرفتنمال، ساعت ونقد ءپيسه  :موتروان
  . ميکنيمتحقيقاتما ده ای مورد   :پوليس
  .تشکرمامورصاحب  :تروانمو

  

 

   

 

 

 

  

 
 

                                                 
 is a famous gorge located along the Kabul-Jalalabad Highway through which runs the Kabul تنگی غارو 1
River. 

1. (they) had wrapped 
2. possession / property 
3. the other one 
4. investigation 
5. (they) stopped 
6. cloth / fabric 
7. cash 
8. what kind of people were they 
9. turban 

10. thief / robber 
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CONVERSATION 24 
The Security Guard of a Warehouse Reports to His Supervisor that Some 

of the Items Destined for Relief Centers Had Been Stolen Overnight 
  

  . زده) دزد( ره دزتحويلخانهآمرصاحب ، ديشو  :محا فظ
  ؟  چی ره بردن؟)يیميگو(چی ميگی   :آمر

) باز(واز پشت سرءدروازهوختی که مه آمدم، . درست نمی فامم  :محافظ
های کمک های اوليه ده جايش  صندوق های دوا وقطی.  بود
  .نبود

  صدای چيزی ره نشنيدی؟) پهره ات(تو ده وخت پيريت   :آمر
صورت دزی پيش ازاو.  مه ازساعت پنج صبح شروع شدءپيره  :محافظ

  .گرفته بود
  پيش ازتو کی پيره داشت؟  :آمر

  . عارف  :محافظ
  به پوليس تيلفون کدی؟  :آمر

  .نخير، منتظرآمدن شما بودم  :محافظ
 ره ترتيب لست اموال گمشدهمه ميرم که تحويلخانه ره ببينم و  :آمر

 .پيش مه بيار)  عارف را(عارفه توبرو . کنم
 
  
  

  

  

  
 
 

1. list of missing items 
2. storage / warehouse 
3. bring Arif to me 
4. back door 
5. didn’t you hear anything during your watch (period) 
6. boxes of medicine and first aid kits were missing 
7. security guard 
8. (it) had taken place / had happened 
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CONVERSATION 25 
A Suspect Is Questioned by an MP and Taken into Custody 

 
  .نشان بتين) خودرا(لطفاً کارت هويت خوده :     انضباط
  .بفرمايين، اينه کارت هويتم:      مظنون
  .ازشما چند سوال داريم. لطفاً همرای مه بيايين :    انضباط
  چرا صاحب؟:      مظنون
) کس را( ويت هرکسه های روزهای آخر، ما کارتهای هناآرامیبه خاطر:     انضباط

                      .داخل اس اشخاص تحت اشتباهنام شما ده لست .  ببينيمبه دقتبايد 
  . نکديمغيرقانونیمه خوکدام کار :مظنون
، هرگپی که دارين.که شما ره پيش آمرم ببرم) اين است( مه ايس ءوظيفه  :انضباط

  .به آمرم بگويين
  آمرصاحب ده کجاس؟  :مظنون
  .مه همرايتان ميرم. دفترآمرصاحب ده اوتعميرسفيد اس  :انضباط

      

 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. thoroughly / carefully 
2. (we) have to ask you a few questions 
3. whatever (you) have to say 
4. military police 
5. (it) is included 
6. unlawful / illegal 
7. suspected persons 
8. unrest 
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CONVERSATION 26 
A Policeman Conducts a Body Search of a Pedestrian and Finds a Knife 

in His Pocket 
 

  .استاده شوکه تره تلاشی کنم  :پوليس
  .به چشم صاحب  :عابر
  ای چيس ده جيبت؟  :پوليس
  .صاحب) واستچاق(چاقوس   :عابر
  ؟چاقوره چرا همرای خود ميگردانی  :پوليس
  .ميوه ره کتيش پوست ميکنم. بری وخت های ضروری  :عابر
   اس؟ممنوعاعلان راديوره نشنيدی که داشتن هرنوع سلاح   :پوليس
  .اما فکرميکدم که داشتن چاقوزياد مهم نيس. شنيدم  :عابر
  ).بده(نشان بتی ) هويتت را(کارت هويتته   :پوليس
  .بفرمايين بگيرين. ده جيبم اس  :عابر
ده . )نميدهم( تره جزا نميتم ای دفعه،. ضبط ميکنم) چاقويت را(چاقويته   :پوليس

  .آينده، هيچ نوع سلاح با خود نداشته باشی
  .بسيارخوب صاحب  :عابر

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. (I) peel fruit with it 
2. (I) will not punish you 
3. stop so (I) can search you 
4. (I) am confiscating your knife 
5. why are (you) carrying a knife with you 
6. pedestrian 
7. banned / forbidden 
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CONVERSATION 27 
A Policeman Searches a Car and Finds Heroin in the Trunk 

 
  .  ده بغل سرک استاده کو) موترت را(خليفه، موترته   :پوليس

  خيريت اس؟ چرا؟  :موتروان
  .)بازکن(وازکو)  تول بکست را(تول بکسته . ميخايم موترته تلاشی کنم  :پوليس

  .بسيارخوب  :موتروان
  .ده ای بکس چيس؟ وازکو  :پوليس

  .کالايم اس:    موتروان
   چيس؟یکاغذ) ءخريطه (ءخلتهده ای   :پوليس

  .نمک  :موتروان
ميفامی که . ، ای خونمک نيس...ام م م  .باش که مه ای خلته ره وازکنم  :پوليس

  ای چيس؟
  نمک نيس؟ . نميفامم صاحب  :موتروان
  ازکجا گرفتی؟. هيرويين اس .نی، ای نمک نيس  :پوليس

  .نميفامم صاحب  :موتروان
 .       که اولچک کنم) بمان(ده پشت سرت بان ) دست هايت را(دستايته   :پوليس

 .ده موترپوليس بالا شو 
 

 

  

1. put your hands behind your head so (I) can handcuff you 
2. open your trunk 
3. paper bag 
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CONVERSATION 28 
The Police Search a House for a Fugitive 

 

  )تق تق تق(
  ؟کيس  :زن خانه

تلاشی ) تان را( تانه ءخانه). بازکنيد(دروازه ره وازکنين . پوليس اس  :آمرپوليس 
  .           يمميکن

  چی گپ شده؟  :زن خانه
 فکرميکنيم که ده يکی ازخانه های. يک متهم ازپيش محافظ ها فرارکده  :آمرپوليس

  .  پت شدهای کوچه 
         .خانه نيستنمردها ). بازکرده نميتوانم(مه دروازه ره وازکده نميتانم   :زن خانه
 هرچی ما بايد. ی ماس هم همراپوليس زنيک . دروازه ره وازکنين  :آمرپوليس

  .تمام خانه های کوچه را بپاليم ،زودتر
  .بفرمايين داخل شوين  :زن خانه

پيراهن وتنبان سفيد . اسريشدارمردی که ما ميپاليم، يک آدم قد بلند و  :پوليس زن
  . ولنگی سياه داره

  .مه ودخترم تنهاستيم). نيامده( نامده ای قسم يک آدم ما ءبه خانه  :زن خانه
  .کسی نيس. آمرصاحب، مه تمام اتاق ها ره ديدم  :زنپوليس 

 

 

  

  
 
 
 
 
 

1. policewoman 
2. as soon as possible 
3. such a person  
4. (he) has hidden  
5. (they) are not home 
6. who is (it) 
7. a suspect has escaped from guards 
8. (we should) search all of the houses on (this) street 
9. bearded  
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CONVERSATION 29 
A Recently Released Prisoner Talks to a Friend about his Daily Routine 

  
  .خلاص شدی بنديخانهقديرجان، خوب شد که بخيراز  :حبيب
    .بسيارسختی ها ره ديدمزنده باشی حبيب جان،   :قدير
  گوکه زندگی ده بنديخانه چطوبود؟ب:    حبيب
 چای با پيالهازاو، يک  بعد. ، ما ره بری نمازبيدارميکدن۵هرصبح ساعت  :قدير

  .سرما کارميکدنتا نان چاشت، .  نان ميدادنتوتهيک 
  چی قسم کارها ميکدين؟  :حبيب
  . گلکاری وخشت مالی، چوب شکنی بنديخانه، پاک کاری  :قدير
  ين؟ بعد ازچاشت چی ميکد  :حبيب
  .  ادامه ميداديمبعدازنان چاشت تا شام، به همی قسم کارها   :قدير
    کار، به بندی ها پيسه داده ميشد؟ده مقابل:    حبيب
  . بودبيگاری. نی، داده نمی شد:      قدير

  
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. cleaning 
2. in exchange for 
3. (they) would make us work  
4. (I) experienced many hardships 
5. (you) were released  
6. brick making 
7. unpaid (forced) labor 
8. masonry 
9. prison / jail 

10. wood chopping 
11. piece / slice 
12. cup 
13. (we) would continue 
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CONVERSATION 30 
A Journalist Is on a Fact-Finding Visit of a Jail  

  
ميخايم که ازای بندی خانه . راديوتلويزيون استمخبرنگارم، مه سلا  :ورنالستژ

  .ديدن کنم
    .بسيارخوب، لطفاً کارت هويت تانه به مه نشان بتين  :آمر
  . بفرمايين، اينه کارتم:     ورنالستژ

  ازکدام قسمت ها می خايين ديدن کنين؟  :آمر
  .نم بندی خانه ره می بيتأسيساتاگه ممکن باشه، تمام   :ورنالستژ

تعداد زياد بندی ها                    .  ره  بری تان نشان ميتم قالين بافیاول، قسمت  :آمر
  . ميريمنجاریباد ازاو، به قسمت . ده ای قسمت مشغول کاراستن

  ميتانم اتاق های خو، اتاق نانخوری وتشناب ها ره هم ببينم؟  :ورنالستژ
 .اری، اونها ره می بينيمباد ازقسمت های قالين بافی ونج .چرا نی  :آمر

 
  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

1. carpet weaving 
2. reporter 
3. carpentry 
4. facilities  
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CONVERSATION 31 
The Wife of a Prisoner is not Permitted to Visit Her Husband because 

She Has Come to the Prison on the Wrong Day  
  

  .ببينم) شوهرم را(مه ميخايم که شوهرمه   :پايواز
    آيا شوهرتان اينجه کارميکنه؟   :محافظ
  ). بندی است (بنديسنخير، :     ازپايو

 ۵صبح تا  ٨ بندی ها روزهای چارشنبه ازساعت ملاقاتببخشين، وخت   :محافظ
  .عصراس

برايش (ميخاستم برش بتم . مه بری شوهرم غذا ولباس های پاک آورديم  :پايواز
  ).بدهم

  .  لطفاً روزچارشنبه بيايين. امروزنميشه  :محافظ
   ی ره که آورديم، شما برش بتين؟ چيزهايامکان داره  :پايواز
با ) تان را(لطفاً نام شوهرتانه . ميرسانم، مه برش خاطرجمع باشينبلی،   :محافظ

  .  واتاقش بگويينبلاک ءنمره
  

 
 

 

 

 

 
 

1. (it) cannot be done today 
2. (he) is a prisoner 
3. rest assured 
4. (I) will deliver (give) 
5. visit 
6. block 
7. visitor 
8. (is) it possible 
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CONVERSATION 32 
A Ministry of the Interior Official Briefs the State Prison Warden about 

an ICRC Report on Prison Conditions 

  
 ءمکتوب ده باره.  گرفتيممکتوبقوماندان صاحب، ما ازصليب سرخ يک   :مامور

 هيأت ازوضع محبس انتقادات.  صليب سرخ ازمحبس شماسهيأت بازديد
  .  ميشهمربوطيک قسمتش به شما . زياد اس

  ازما چی انتقاد کدن؟  :نانداقو م
مکتوب . غذای شان خوب نيس. هبا محبوسين رفتارانسانی نميشگفتن که   :     مامور

 فوق العادهنظافت بدنی محبوسين .  بدست شان نميرسهبه وختشهای شان 
  .خراب اس

  . که وضع زندگی محبوسين خوبترشوهکوشش کديمما هميشه   :نداناقو م
بسيارکثيف ) خواب(هيأت صليب سرخ ای ره هم گفتن که اتاق های خو  :مامور

  .تاق ها بسيارسرد اسا. اکثرکلکين ها شيشه نداره. اس
  )نواقص را(ما کوشش ميکنيم که ای نواقصه تا جايی که ممکن اس،   :نداناقو م

  .رفع کنيم                
  

  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. the prisoners are not treated humanely 
2. (we) will try to eliminate these shortcomings 
3. related 
4. extremely 
5. on time 
6. visit 
7. criticism 
8. (we) have tried 
9. delegation 

10. letter 



DLIFLC/ELTF/Dari  Conversations 

114 

CONVERSATION 33 
A Young Scholar Expresses His Interest in Nuclear Science and Stresses 

the Importance of Uranium 
  

  ان، ده امريکا بخيرده کدام رشته تحصيل ميکنی؟کريم ج  :اسد
  .فزيک هستوی ءده رشته  :کريم
. به درد نميخورهفزيک هستوی ره چی ميکنی؟ ای رشته ده افغانستان اصلاً   :اسد

  .مثلاً داکترشوکه بری مردم خدمت کنی. جالبتره بخانءيگان رشته
ستوی  همسايل هم با پيشرفته وعصری طباسد جان، امروزحتی   :کريم

 به کمک سرطان وتداوی بيماريهايی مثل جراحیهای مهم  عمليات. سروکارداره
چی جراحی هايی که  ليزرءاشعهمثلاً با .  اجرا ميشههستوی تکنولوژی

  . صورت نميگيره
يک روزبيا .  زياد معلومات ندارمموضوعاتکريم جان، مه متأسفانه ده ای   :اسد

  . معلومات بتیيورانيمستوی وکه بشينيم وتوبری مه راجع به مسايل ه
 . صحبت ميکنيممفصلاًبسيارخوب، روزجمعه پيشت ميايم و ده ای مورد   :کريم

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. nuclear technology 
2. cancer 
3. advanced 
4. laser beam 
5. medicine 
6. in detail 
7. surgery / surgical  
8. nuclear physics 
9. subjects / topics 

10. uranium 
11. operation 
12. (it) is of no use / doesn’t serve any purpose 
13. modern 
14. issues / problems 
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CONVERSATION 34 
Two Professionals Discuss the Mining Industry and Agriculture in 

Afghanistan 
 

شامل  زارت معادن وصنايعوشنيدم که بخيرده . فريد جان، کارنوت مبارک باشه  :غلام
  .کارشدی

  .بعد ازچندين سال تحصيل، بالآخره يک کارخوب يافتم. غلام جان زنده باشی  :فريد
   نوت چی اس؟ءوظيفه  :غلام
 به مناطق مرکزی معادن ذغال سنگ بررسیماه آينده، بری .  استمانجنيرمعدن  :فريد

  خودت چطوراس؟کاروبار. افغانستان ميرم
 که ازچين آمدن، مشغول انجنيرهای زراعتیهم با چند نفرازبد نيس، مه   :غلام

  . زمينهای زراعتی ده اطراف کابل استمسرویبررسی و 
 معادن، وسايل استخراجبعضی وخت ها، کتی خود فکرميکنم که اگه  بری   :فريد

 ما اقتصادتخنيکی کافی ميداشتيم، هم کاروکارگرده کشورما زياد ميشد وهم 
  .بهترميشد

 

 

 

 

 

 

 

1. coal mines 
2. research 
3. agricultural engineers 
4. mining engineer 
5. Ministry of Mines and Industries 
6. survey 
7. exploitation 
8. economy 
9. (you) got a new job 

10. state of affairs  
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CONVERSATION 35 
Two Women Compare Hospitals and the Professional Care They Provide 

 
   قلبيش بهترشده؟تکليف  نسيمه جان، مادرت چطوراس؟   :ليلا

 ندارن که بيچاره درستنی بابا، تا به حال ده بارشفاخانه بردمش، داکتر  :نسيمه
  . ندارنوریسامان ولوازم ضرهيچ  . قلبی کنهءمادرمه معاينه

 وزيراکبرخان ءده شفاخانه. چی ميگی نسيمه جان؟ کاشکی وخت ترميگفتی  :ليلا
داکترامراض  ، داکتراعصاب، داکترامراض قلبی. بهترين داکترها کارميکنن

  . هرچی که بخايی ده اونجه اسداکتراستخان، داکتراطفال، داکترنسائی، داخله
  .باشهشايد مادرم به عمليات ضرورت داشته   :نسيمه
 خارجی قابل های بسيارجراحمه ازهرکس که شنيديم ای شفاخانه . هيچ نترس  :ليلا

  .داره
 آينده ءولی ده هفته. چون خودم بايد پيش داکتردندان برم. ده ای هفته خونميشه : نسيمه

  . ت تشکرليلا جانرهنمايياز. وخت ميگيرم ومادرمه ميبرم
  

  

  

  

  

  

  

 

1. good 
2. necessary tools and equipment 
3. neurologist 
4. internist 
5. guidance 
6. gynecologist 
7. orthopedist 
8. skilled / qualified 
9. pediatrician 

10. illness / complaint 
11. surgeon 
12. cardiologist 
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CONVERSATION 36 
A Father Finds Out from His Son How the Young Man’s Injuries 

Happened 
 

  چی شده بچيم؟ ! ازبرای خدا  :پدر
  . شکستهاستخان پشتمفکرميکنم . نميتانم شوربخورمپدرجان   :پسر
   پانزده ساله چرا بشکنه؟ءاستخان يک بچه.  شدی بچيمديوانه  : پدر
  .خيزمازبايسکل سرسنگ افتادم وهيچ نتانستم ازجايم ب  :پسر
  .چی ميگی بچيم؟ خی صبرکوکه مه يک امبولانسه تيلفون کنم  :پدر
  .سرچرخ استم. به خيالم که بيهوش ميشم. زود شوين پدرجان  :پسر
ده اونجه داکترهای لايق . امبولانس فوراً تره به شفاخانه ميبره. آرام باش بچيم  :پدر

ميکنن وبرت پلسترکمرته .  کننمعالجه را شکستگیدارن که ميتانن هرقسم 
  دستها وپای هايت خوخوب اس؟ درد نداری؟. دوای مسکن ميتن

  .  تمام جانم درد ميکنه.چرانی  :پسر
  .مه فوراً تيلفون ميکنم وپس ميايم.  داشته باشحوصلهکمی   :پدر

   

  

  
   

  

 

 

 

 

   

1. (I) think (I) am passing out / fainting 
2. my backbone /spine 
3. patience 
4. cast  
5. for God's sake 
6. fracture 
7. crazy / mad 
8. (I) cannot move 
9. treatment 
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CONVERSATION 37 
Two University Students Talk about Space Technology and the Internet  

 
  چی ميخانی که هيچ ما ره نمی بينی؟. سليم جان، سرته ازکمپيوترت بالا کو  :نادر
  . ميخانم مريخءکره ده کشفيات بسيارجالبه ده مورد آخرين ءمقالهيک   :سليم
  ده ای مقاله چی گفته شده؟  :نادر
 مريخ فرستاده شده وعکس ء اس که به کرهقمرمصنوعی يک ءمقاله ده باره  :سليم

  .مخابره کده جالبه به زمين لعادهفوق اهای 
حتماً ای قمرمصنوعی ره اونها  .بسيارپيش استن علوم کيهانیامريکايی ها ده   :نادر

  .روان کدن
موضوعات تخنيکی، خود   های کلان دگه دهمؤفقيتيکی از. بلی، درست ميگی  :سليم

  .نممه هميشه مقاله های تازه وجالب علمی ره ده انترنت پيدا ميک. انترنت اس
مه هم مثل . بسيارچيزهای جالبه اززبان توميشنوم. مه متأسفانه کمپيوترندارم  :نادر

  . بسيارعلاقه دارمستاره شناسی وکيهانتوبه  موضوعات مربوط به 
نادرجان، هروخت به کمپيوتراحتياج داشته باشی، ميتانی ازکمپيوترمه استفاده   :سليم

  .کنی
  .بسيارتشکرسليم جان  : نادر

  

  

  

  
   

  
 
 
 

1. outer space / cosmos 
2. success 
3. astronomy 
4. space sciences 
5. satellite 
6. discoveries 
7. article 
8. planet Mars 
9. extraordinary 

10. (it) has transmitted 
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CONVERSATION 38 
Two Doctors Discuss Their Current Responsibilities 

 
   توچطوپيش ميره؟تحقيقات  :داکتر فاروق
مه .  های نوکارآسان نيسمکروبتحقيقات بری پيدا کردن   :داکتر قاسم

  . استمسکالرشپمنتظرگرفتن يک 
  به کدام کشورميری بخير؟  :داکتر فاروق
های انگليس ده  دانشمندبری مدت يک سال با دونفراز. انانگلستبه   : داکتر قاسم

  . ازاونا کارخات کدمجلوگيری امراض نووراه های ءباره
مه فعلاً با وزارت صحت عامه که به مقدارزياد واکسين های امراض    :داکتر فاروق

 ضرورت دارن، انفلوئنزا وکولرا، ملاريا، سرخکان، چيچک، سل
  .مصروف همکاری استم

، سبب سالانهبدبختانه، ای امراض ده کشورما هنوزهم زياد اس و  :اسمداکتر ق
  .مرگ يک تعداد زياد اطفال وکلانسال ها ميشه

  

  

  

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. influenza 
2. scientist / scholar 
3. cholera 
4. measles 
5. prevention 
6. smallpox 
7. scholarship 
8. malaria 
9. annually 

10. England 
11. tuberculosis 
12. research 
13. microbe / germ 
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CONVERSATION 39 
Two Afghans Discuss the Country’s Deforestation and Its Wide-ranging 

Effects 
  

  .که چقدرخاکپرشدهی کوسسروروی مه ره !  اسخاکبادسرورجان، چی   :جميل
  . جميل جان؟ ازماهها به ايطرف هيچ باران نباريدهچی توقع داری  :سرور
ده گذشته ها، چی خوب بارانهای بهاری وخزانی . اقليم بسيارتغييرکده  :جميل

  .داشتيم
ده اووختها، جنگلها، باغها وسرسبزی ده کشورما فراوان بود ولی همه   :سرور

گذشته .  هم کم ميشهبارندگیوسرسبزی نباشه، وختی که جنگل . ازبين رفت
  .، خرابی سرکها وکوچه ها خودش سبب خاکباد ميشهازاو

 مزارشريف، -دوطرف شاهراه کابل چنارپکتيا، درختهای سرواودرختهای   :جميل
 ره ده صد سال دگه پيدا نخات ١شمالی های تاکستانباغ های قشنگ پغمان و

  .کديم
انشاالله، ده مملکت ما مثل دگه . خدا بزرگ اس.  جان نباش جميلبدبينبسيار  :سرور

 افزايش وسبب دوباره جان خات گرفت هم جنگلداری وباغداریکارها، 
 .بارندگی خات شد

 

  

  

 

 

 
 
 
 
 

                                                 
1 The word شمالی, which literally means ‘northern,’ is used as a proper noun in reference to a region north of 
Kabul which covers numerous suburbs of Parwan province.  

1. vineyard 
2. cypress  
3. poplar  
4. pessimistic 
5. horticulture 
6. increase 
7. forestry 
8. dust storm 
9. precipitation / rainfall 

10. (they) will be revived 
11. look 
12. what are (you) expecting 
13. furthermore 
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CONVERSATION 40 
A Discussion of Nutrition: Organic versus Processed Foods 

  
ساليکه ده امريکا بودی، چی خوب ده ای چند ! نام خدا! جميله جان، نام خدا  :سارا

ما ره ببی که ازلاغری . معلوم ميشه که غذاهای خوب ميخوری  شدی؟ چاق
  .شکايت داريم

مه وشوهرم وهردواولادم که ده . چاقی هيچ خوب نيس. شکايت نکوساراجان  :جميله
 ده اونجه غذاها  به خاطريکه. امريکا تولد شدن، همگی بی اندازه چاق شديم

  .، هم ارزان وهم فراوان اسهم خوشمزه
  .کاشکی ده افغانستان هم همطوغذا های خوب ميداشتيم  :سارا
، صدها مواد کيمياوی وهورمونباورکوسارا جان که غذا های طبيعی، بدون   :جميله

  . اساصلاح شدهمرتبه بهترازغذاهای 
  راس ميگی؟  :سارا
 اکثرمواد ده امريکا، به. استمضر بری صحت غيرطبيعیبلی، هرچيز  :جميله

غذايی بعضی مواد کيمياوی ره علاوه ميکنن تا بری يک مدت زياد خراب 
همطو، به حيوانات هورمون ميتن تا چاقترشون وگوشت ويا . نشه

 غذاهای مختلف به ازطريقتمام ای مواد کيمياوی وهورمونها . شيرزيادتربتن
  . ميشهعجيب وغريببدن انسان داخل شده وسبب مريضی های 

  

   

 

 

 

 
  

1. strange / weird 
2. improved  
3. hormone 
4. harmful  
5. chemicals 
6. unnatural 
7. through 
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